


Mot de bienvenue du CO 

La SFG Collombey-Muraz ainsi que son Comité d’organisation ont le plaisir 

de vous accueillir à Collombey-Muraz à l’occasion des Qualifications Agrès 

2026. 

La réussite d’une telle manifestation ne serait pas possible sans 

l’engagement précieux d’une formidable équipe de bénévoles, qui a tout 

mis en œuvre pour faire de ce week-end un succès. Nous comptons sur 

l’esprit de fair-play de chacun - e tout au long des concours et souhaitons 

à toutes et tous une excellente compétition. 

Nous adressons également nos sincères remerciements à toutes les 

personnes qui, de près ou de loin, contribuent au bon déroulement de cet 

événement. Un immense merci aux gymnastes, moniteurs, juges, 

bénévoles, sponsors, au public et aux parents, qui font de cette rencontre 

une véritable fête. 

Présidente du CO 

Gay Sandrine 

Begrüssung des Organisationskomitees 

Der SFG Collombey-Muraz sowie sein Organisationskomitee freuen sich, 

Sie anlässlich der -Qualifikationen Geräteturnen 2026 in Collombey-Muraz 

begrüssen zu dürfen. Der Erfolg einer solchen Veranstaltung wäre nicht 

möglich ohne das wertvolle Engagement eines grossartigen Teams von 

Freiwilligen, das alles darangesetzt hat, dieses Wochenende zu einem 

Erfolg zu machen. Wir zählen auf den Fairplay-Geist aller während der 

gesamten Wettkämpfe und wünschen allen einen hervorragenden 

Wettkampf. 

Unser aufrichtiger Dank gilt auch all denen, die direkt oder indirekt zum 

reibungslosen Ablauf dieser Veranstaltung beitragen. Ein riesiges 

Dankeschön an die Turnerinnen und Turner, Trainer, Kampfrichter, 

Freiwillige, Sponsoren, das Publikum und die Eltern, die dieses Treffen zu 

einem echten 

Fest machen. 
Präsidentin OK 
Gay Sandrine 
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Généralités 

APPEL DES GYMNASTES 
Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours au
plus tard 30 minutes avant le rassemblement.

ÉCHAUFFEMENT AVANT LA COMPÉTITION 
Il n’est pas autorisé d’entrer sur la place de concours avant le rassemblement.
L’échauffement sur les engins avant la compétition n’a pas lieu, seules les 5 minutes
d’échauffement avant l’engin respectif sont maintenues.
Le passage à un autre engin a lieu sur annonce du speaker.

TENUE SUR LA PLACE DE CONCOURS 
Durant toute la durée du concours, les gymnastes doivent porter un vêtement couvrant au
minimum le haut du corps et garantissant une couverture suffisante du corps conformément
aux règles de décence.
Les moniteurs doivent se présenter en tenue de gymnastique sur la place de concours.
La présence des moniteurs sur la place de concours est limitée comme suit :

- De 1 à 4 gymnastes : maximum 1 moniteur
- De 5 à 9 gymnastes : maximum 2 moniteurs
- Dès 10 gymnastes : maximum 3 moniteurs

Pour les catégories 1 et 2, un aide-moniteur supplémentaire est également accepté. Dès la
catégorie 3, une personne supplémentaire est autorisée uniquement pour le réglage des
anneaux dans les salles de gymnastique où cela est nécessaire. Dès la catégorie 5, un
pousseur est autorisé uniquement durant le tournus des anneaux.

CONTRÔLE DES NOTES 
A la fin du concours de chaque catégorie, selon annonce du speaker, un représentant par
société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et signer la
feuille de contrôle.
Après 2 appels, les notes sont considérées comme acceptées.

PROCLAMATION DES RÉSULTATS 
Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours.
Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille. Exception
sera faite pour les absences justifiées annoncées au préalable à la direction de concours.

COMPORTEMENT 
Les individus qui agissent contrairement aux prescriptions et directives perdent leurs droits
et peuvent être exclus des concours ou disqualifiés.

PRIX - SOUVENIRS 
Les prix souvenirs seront distribués au moniteur après la proclamation des résultats.

FEUILLES DE RÉSULTAT 
Aucune liste de résultats n’est vendue à la fin du concours. La liste des résultats sera 
affichée dès la fin de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site  
www.gymvalais.ch



Allgemeines 

AUFRUF DER TURNER:INNEN 

Die Leiter melden ihre Turner:innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung bei der
Wettkampfleitung.

EINTURNEN VOR DEM WETTKAMPF 

Der Wettkampfplatz darf nicht vor der Besammlung betreten werden.

Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf findet nicht statt; nur die 5 Minuten
Aufwärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.

Der Gerätewechsel findet nach Ankündigung des Speakers statt.

VERHALTEN AUF DEM WETTKAMPFPLATZ 

Während des gesamten Wettkampfs ist eine Bekleidung zu tragen, die mindestens den
Oberkörper bedeckt und eine ausreichende Körperbedeckung gemäss den Regeln des
Anstands gewährleistet.

Die Leiter müssen in Sportkleidung in der Turnhalle erscheinen.

Die Anwesenheit von Betreuern auf dem Wettkampfplatz ist wie folgt begrenzt

- Von 1 bis 4 Turner:innen : maximum 1 Betreuer:in

- Von 5 bis 9 Turner:innen : maximum 2 Betreuer:innen

- Ab 10 Turner:innen : maximum 3 Betreuer:innen

Für die Kategorien 1 und 2 ist ebenfalls ein Hilfsleiter zugelassen. Ab der Kategorie 3 ist eine
zusätzliche Person ausschliesslich für das Einstellen der Ringe in Turnhallen, in denen dies
erforderlich ist, zugelassen. Ab der Kategorie 5 ist ein Anstösser nur während des Turnus der
Ringe erlaubt.

NOTENKONTROLLE 

Am Wettkampfende jeder Kategorie, nach Ankündigung des Speakers, muss ein Vertreter
des Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das Kontrollblatt
unterschreiben.

Nach 2 Auskündigungen werden die Noten als angenommen betrachtet.

RANGVERKÜNDIGUNG 

Die Turner:innen nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil.

Nichtanwesende Turner:innen erhalten keine Medaille ausser bei begründeten
Abwesenheiten, welche vorher der Wettkampfleitung mitgeteilt worden sind.

VERHALTEN 

Personen, die gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien verstossen, verlieren ihre
Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder disqualifiziert werden

ERINNERUNGSPREISE 

Die Erinnerungspreise werden dem Leiter nach der Rangverkündigung abgegeben.

RANGLISTEN 

Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste wird 
nach der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage www.gymwallis.ch online 
gestellt.





Parking à proximité de l’Ecole du Corbier 

Parking à proximité de l’Ecole des Perraires 



C1 – Filles A Ambiance Gym Collombey-Muraz 

C1 – Filles B Gym Sympa du lundi Collombey-Muraz 

C2 – Filles A Cabinet thérapeutique Manon Berthoud – Illarsaz 

C2 – Filles B Gelatéria – Casto Ilaria – Vionnaz 

C3 – Filles La Pause Beauté - Mme Nadia Navarro - Monthey 

C4 – Filles Moniteurs et juges Agrès Collombey-Muraz 

C5 – Filles Gym Sympa du Mardi Collombey-Muraz 

C1 – Garçons Axa Assurances – Agence de Monthey 

C2 – Garçons Mesdames Françoise Kamerzin et Nathalie 
Amacker – Collombey 

C3 – Garçons Pharmacie l’Apothicaire – Muraz 

C4 – Garçons Retripa Chablais SA – Collombey-le-Grand 

Médailles de réserve Mme Linda Cadoret – Collombey 
M. Modeste Bressoud – Illarsaz



RDV 15 MIN AVANT LE DEBUT DU CONCOURS POUR LE RASSEMBLEMENT

TERMIN 15 MIN VOR DEM BEGINN DES WETTKAMPF FUR DIE VERSAMMLUNG

TOURNUS 1

TOURNUS 2

PAUSE

TOURNUS 3

TOURNUS 4

RESULTATS

RESULTATS  C3F + C3G

TOURNUS 1

TOURNUS 2

PAUSE

TOURNUS 3

TOURNUS 4

TOURNUS 5

QUALIFICATION AGRES C1 - C5

TOUS LES RESULTATS ONT LIEU A LA SALLE DES PERRAIRES

 C3F 12H45 - 14H30

 C3F 14H30 - 16H15

18H30

CORBIER

Route de Montagnier 81

 C3F + C3G 8H00 - 10H00

 C3F 10H00 - 11H40

 C5F + C4F

 C5F + C4F

 C5F + C4F

ALLE ERGEBNISSE WERDEN IN DER PERRAIRES-HALLE BEKANNT GEGEBEN.

16H15 - 18H00 C3F

SAMEDI 18 AVRIL 2026

Collombey, 18 - 19 avril 2026

 C5F + C4F + C4G

 C4F + C4G + C5F

8H30 - 10H10

10H15 - 11H55

13H00 - 14H40

14H45 - 16H25

17H30

PERRAIRES

Route de collombey-le-Grand 1b



RDV 15 MIN AVANT LE DEBUT DU CONCOURS POUR LE RASSEMBLEMENT

TERMIN 15 MIN VOR DEM BEGINN DES WETTKAMPF FUR DIE VERSAMMLUNG

TOURNUS 1

TOURNUS 2

TOURNUS 3

TOURNUS 4

RESULTATS

TOURNUS 5

TOURNUS 6

RESULTATS  C2B + C1B

ALLE ERGEBNISSE WERDEN IN DER PERRAIRES-HALLE BEKANNT GEGEBEN.

DIMANCHE 19 AVRIL 2026

Collombey, 18 - 19 avril 2026

 C2B + C1B

 C2B - C1B

8H00 - 9H35

9H35 - 11H10

11H10 - 13H00

13H00 - 14H40

16H20 - 17H40

PERRAIRES

Route de collombey-le-Grand 1b

 C2B + C1B 15H00 - 16H20

QUALIFICATION AGRES C1 - C5

TOUS LES RESULTATS ONT LIEU A LA SALLE DES PERRAIRES

18H00

 C2A + C1A

 C2A + C1A

 C2A + C1A + C2G + C1G

 C2A + C1A + C2G + C1G 14H40 - 15H00



SOL ANNEAUX SAUT RECK BARRES TOTAL

BODEN RINGE SPRUNG RECK BARREN TOTAL

Feuilles de notes / Notenblatt



Liste des prix / Preisliste 

Eaux minérales/Mineralwasser (33 cl) 3.00 frs 
Thé froid/Eistee(50 cl) 4.00 frs 
Coca Cola (50 cl) 4.00 frs 
Café-thé/Kaffee-Tee 3.00 frs 

Vins/Weine 
Blanc-rouge/Weiss-oder Rotwein (50 cl) 15.00 frs 
Verre/Glas (10 cl) 3.00 frs 
Bière/Bier 4.00 frs 

Pâtes une sauce à choix  
(Bolognaise-Tomates-Carbonara) 
Pasta eine Sauce nach Wahl 
(Bolognese-Tomaten-Carbonara) 12.00 frs 
Hot-dog 5.00 frs 

Sandwich 4.00 frs 
Croissant/Gipfeli 2.00 frs 
Tranche de gâteau/Kuchen pro Scheibe 2.00 frs 
Branche de chocolat/Schokoladenzweig 1.00 frs 
Bonbons 2.00 frs 

Glaces vendues par la Gelateria Clophie – Casto Ilaria 
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